I *I Public Safety  Sécurité publique
Canada Canada

ARCHIVED - Archiving Content

Archived Content J

Information identified as archived is provided for
reference, research or recordkeeping purposes. It
is not subject to the Government of Canada Web
Standards and has not been altered or updated
since it was archived. Please contact us to request
a format other than those available.

ARCHIVEE - Contenu archivé

Contenu archivé

L'information dont il est indiqué qu’elle est archivée
est fournie a des fins de référence, de recherche
ou de tenue de documents. Elle n'est pas
assujettie aux normes Web du gouvernement du
Canada et elle n'a pas été modifiée ou mise a jour
depuis son archivage. Pour obtenir cette
information dans un autre format, veuillez
communiguer avec nous.

This document is archival in nature and is intended
for those who wish to consult archival documents
made available from the collection of Public Safety
Canada.

Some of these documents are available in only
one official language. Translation, to be provided
by Public Safety Canada, is available upon
request.

Le présent document a une valeur archivistique et
fait partie des documents d'archives rendus
disponibles par Sécurité publique Canada a ceux
qui souhaitent consulter ces documents issus de
sa collection.

Certains de ces documents ne sont disponibles
que dans une langue officielle. Sécurité publique
Canada fournira une traduction sur demande.

i+l

Canada




Emergency Preparedness Canada
AN 204 * I Emergency Prep: Alberta & NWT
SHELF 2 Canada Library No. AB 0078
FED PLANS

RC
. 1991

GOODE8 FOR EMERGENCY USE

REMISSION PROCEDURES

SASKATCHEWAN




GOODS FOR EMERGENCY USE

REH‘IBBION PROCEDURES

SASKATCHEWAN

EiB-GUU
LIBRARY / BIBLIOTHEQUE
PSEPCISPPGC

OTTAWA (ONTARIQ) 1A 0P8

September 1991



GOODS FOR EMERGENCY USE REMISSION PROCEDURES

SASKATCHEWAN

TABLE OF CONTENTS = PAGE
FOREWORD ii
DISTRIBUTION LIST iii
RECORD OF AMENDMENTS iv
AUTHORITIES i
PROCEDURES FOR USE OF THE ORDER 1
CLEARANCE PROCEDURES )

Goods 2

Immigration 3
SPECIAL EMERGENCY CASES 3
HOURS OF OPERATION 4
REGIONAL BOUNDARIES 4
ATTACHMENT A -

Customs Memorandum No. D8-1-6 A-1

ATTACHMENT B -
Employment and Immigration Canada -
Immigration Manual B~-1

ATTACHMENT C -
Federal/Provincial Co-ordinators c-1

ATTACHMENT D -
Government of Canada -
Departmental Designated Officials D-1

ATTACHMENT E -
Remission Coordinators E-1

ATTACHMENT F -
Revenue Canada, Customs and Excise
Customs Offices -~ Saskatchewan F-1




FOREWORD

On occasion there may be a requirement for federal,
provincial or municipal agencies to bring equipment and
supplies into Canada for use in emergency situations.

Revenue Canada, Customs and Excise have an order for
facilitating the movement of goods for emergency use across
the Canadian border and for the remission of customs duties
and excise taxes on such goods.

Employment and Immigration Canada have provisions to
facilitate the admission of persons who come to Canada for the
purpose of rendering services in times of emergency.

These guidelines have been prepared by Emergency

. Preparedness Canada in consultation with other departments, to

facilitate contact between emergency agencies and Customs and
Immigration officials in time of need.

H.F. Swain

Regional Director

Emergency Preparedness Canada
Saskatchewan
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GOODS FOR EMERGENCY USE REMISSION PROCEDURES

SASKATCHEWAN

AUTHORITIES

l.

order in Council P.C. 1973-2529 dated August 21, 1973, as
described in Customs Memorandum D8-1-6, (Attachment A)
outlines the conditions under which a remission may be
granted on goods for emergency use.

Implementation authority has been assigned to
representatives of the Deputy Minister and general
instructions are in the hands of Customs representatives
across Canada. These representatives are authorized to
act quickly, but may require clarification of bona fide
emergency requirements.

Immigration Regulations (R19(1)(j)) <facilitates the
admission of persons (Attachment B).

PROCEDURES FOR USE OF THE ORDER

4.

Provincial departments, agencies and municipalities
within the regulations of the Saskatchewan Emergency
Planning Act should direct their requests to the
Executive Director, Saskatchewan Emergency Measures
Oorganization (Sask EMO), and thence to the Regional
Director, Emergency Preparedness Canada (EPC) for action
(Attachment C).

Federal departments, in carrying out statutory emergency
responsibilities or in support of provincial or municipal
authority, will channel requests through their own
designated officials to EPC for action (Attachment D).

In some cases the urgency of the situation may not allow
time for the above routing of requests and goods may
arrive at the border before remission procedures have

been followed. The lack of a normal request for
remission by a duly recognized official should not
unnecessarily delay the emergency goods. EPC

Saskatchewan, will authenticate these emergency requests
with Sask EMO or the appropriate federal official, and
confirm these requests as quickly as possible.



CLEARANCE PROCEDURES

o

GOODS

7.

10.

Requests and authentications should be passed by Sask EMO
or a federal department to EPC or, if unavailable, to the
Customs and Excise Remissions Coordinator (Attachment E)
giving the following information:

+ Type of Emergency

- Location
- Goods or Products for Remission

Include weight, packaging, gquantity, type(s) of
product, carrier, persons accompanying shipment,
etc.

+ Customs Office

- Date/Time of Arrival(s)

- EMO or Federal Department Contact

Name
Location
Alternate
Location
Telephone/Fax

EPC will pass this information to the Customs and Excise
Remissions Coordinator.

When a product and supporting personnel arrive at a
Customs Office without previous notice, the Customs
Official should immediately contact a Customs and Excise
Remissions Coordinator.

The Customs and Excise Remissions :Coordinator on receipt
of the information immediately refers to EPC or, if
unavailable, directly to Sask EMO, or the appropriate
federal department or agency as applicable to seek
authentication.

The department or agency receiving the goods is
responsible for advising through existing channels of all
unused or no longer required goods and disposition of
same.
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IMMIGRATION

11.

Requests for emergency Immigration Clearance of person(s)
should be passed by Sask EMO or a federal department to
EPC or, if unavailable, to the Emergency Preparedness
Officer, Employment and Immigration Canada (EIC)
(Attachment D) giving the following information:

+ Type of emergency

+ Location

« Individual's identity

Full name

Place of birth

Date of birth

Country of citizenship

- Travel itinerary

+ Customs_Office

- Date and time of arrival

« EMO or Federal Department Contact

Name

Location
Alternate
Location
Telephones/Fax

EPC will pass this information to the Emergency
Preparedness Officer at Employment and Immigration Canada
to facilitate the clearance.

SPECIAL EMERGENCY CASES

12.

Goods or personnel destined for an emergency in another
province may arrive at a Customs Office within
Saskatchewan. Customs and Excise should request EPC to
obtain details from the federal or provincial designated
official(s) of the requesting province.



‘ HOURS OF OPERATION

13. a. Saskatchewan Customs Offices do not all operate on
a 24 hour basis, therefore, some consideration must
be given to the time of arrival of emergency goods
at the border (Attachment F).

b. To avoid any delay of emergency goods which are
scheduled to arrive at a Customs Office at a time
other than normal working hours, prior warning of
the expected arrival time and location must be
given to the Customs and Excise Remissions
Coordinator who will ensure that the involved
Customs Office is staffed to clear the emergency
goods. If possible, the Remissions Coordinator
should be given four hours lead time to make the
necessary arrangements.

REGIONAL BOUNDARIES

14. Customs Offices in Saskatchewan have been divided between
Alberta Region and Central Region (Attachment F).




I*I Revenue Canada Revenu Canada
Customs and Excise  Douanes et Accise

Attachment A
MEMORANDUM DS§-1-6

6ttawa. March 25, 1991
SUBJECT

GOODS FOR EMERGENCY USE
REMISSION ORDER

This Memorandum outlines the conditions under which a
remission may be granted on goods for emergency use.

Remission Order

ORDER RESPECTING THE REMISSION OF
CUSTOMS DUTIES IMPOSED UNDER THE
CUSTOMS TARIFF AND TAXES IMPOSED
UNDER DIVISION OI OF PART IX
AND UNDER ANY OTHER PART OF
THE EXCISE TAX ACT ON
GOODS FOR USE
IN CASES OF EMERGENCY

Short Title

1. This Order may be cited as the Goods for Emergency

" Use Remission Order. .

Interpretation

1.1 In this Order, *‘emergency’’ means an urgent and critical
situation of a temporary nature that

(a) is of such proponi&ns or nature as to exceed the capacity
or authority of a province or municipality to deal with it,

(b) is caused by an actual or imminent

(i) fire, flood, drought, storm, earthquake or other natural
phenomenon,

(ii) disease in human beings, animals or plants,
(iii) accident or pollution, or

(iv) act of sabotage or terrorism, and

Canadi

Ottawa, le 25 mars 1991
OBJET

DECRET DE REMISE A L’EGARD DE
MARCHANDISES DEVANT ETRE UTILISEES
DANS DES CAS D'URGENCE

Le présent mémorandum décrit les conditions en vertu desquelles
une remise peut étre accordée A I'égard de marchandises devant ire
utilisées dans des cas d'urgence.

Décret de remise

DECRET CONCERNANT LA REMISE DES
DROITS DE DOUANE IMPOSES EN VERTU DU
. TARIF DES DOUANES ET DES TAXES IMPOSEES
EN VERTU DE LA SECTION III DE LA PARTIE IX ET
EN VERTU DE TOUTE AUTRE PARTIE DE LA
LOI SUR LA TAXE D'ACCISE
SUR LES MARCHANDISES DEVANT ETRE UTILISEES
DANS DES CAS D'URGENCE

Titre abrégé
1. Le présent décret peut étre cité sous le titre : Décret de
remise a I'égard de marchandises devant étre utilisées dans des cas
d’urgence.

Définirion

1. (1) La définition qui suit s’applique au présent décret.

«urgences Situation critique et urgente de nature temporaire :

a) qui échappe 2 la capacité ou aux pouvoirs d’intervention
d’une province ou d'une municipalité;

b) qui est causée par les événements suivants ou par les
événements suivants ou par !'imminemce de ceux-ci :

() incendies, inondations, sécheresse, tempétes, tremble-
ments de terre ou autres phénomenes naturels,

(i) maladies affectant les humains, les animaux ou les
végétaux,

(iii) accidents ou pollution,

(iv) actes de sabotage ou de terrorisme;




Memorandum D8-1-6

{c) results or may resuit in

(i) "danger to the lives, health or safety of individuals,

(ii) danger to property,
(iii) social disruption, or

(iv) a breakdown in the flow of essential goods, services
or resources. (urgence)

Remission

2. Subject to section 3, remission is hereby granted of all
customs duties payable under the Customs Tariff and taxes payable
under Division IIT of Part IX and under any other Part of the Excise
Tax Act on goods temporarily imported into Canada that are goods
required for an emergency.

3. All goods on which remission is granted pursuant to
section 2, except goods that are consumed or destroyed during the
emergency referred to in that section shall, when they are no longer
required, be exported from Canada.

Mémorandum D8-1-6

¢) qui, selon le cas :

(i) met en danger la vie, la santé ou la sécurité des
individus,

(ii) met en danger des biens,
(iii) occasionne des bouleversements sociaux,

(iv) occasionne une interruption de 1'acheminement des
denrées, ressources et services essentiels. (emergency)

Remise

2. Sous réserve de Iarticle 3, remise est accordée des droits
de douane payables en vertu du Tarif des douanes et des taxes payables
en vertu de la section [T de la partie IX et en vertu de toute autre
partie de la Loi sur la taxe d’accise sur les marchandises importées
temporairement au Canada qui sont des marchandises requises pour
parer a une urgence.

3. Toutes les marchandises a I’égard desquelles il est accordé
remise aux termes de larticle 2, sauf les marchandises qui sont
consommées ou détruites lors d’une urgence mentionnée audit article,
doivent étre exportées hors du Canada lorsqu’elles ne sont plus
requises.

EFFECTS OF THE
GOODS AND SERVICES TAX LEGISLATION

1. Section 2 of the Excise Tax Act excludes the Goods and
Services Tax (GST) from any regulation or order made prior to 1991,
unless the regulations or order specifically provides for the inclusion
of GST.

2. This Order has been amended to provide for a remission of
the GST on importations made after 1990, undér the same terms and
conditions existing in the Order for remission of the sales tax on
pre-1991 importations.

GUIDELINES AND
GENERAL INFORMATION

3. Generally, emergencies will be proclaimed by officials of
federal, provincial or municipal governments. However, there will
be instances when time will not permit the issuance of an official
notice and Customs Officers will have to assess the situation as it
develops. While the appraisal of an emergency situation will more
directly involve Customs Officers at the Customs point of importa-
tion, these officers shall, if time permits, consult with senior Customs
Officers at the regional level or at Headquarters (see the Appendix
to this Memorandum for Departmental Contacts). Should any doubt
exist as to the seriousness of the situation, clarification can be sought
from local civil defence groups, police or fire departments, etc.

March 25, 1991

EFFETS DE LA LEGISLATION RELATIVE A LA
TAXE SUR LES PRODUITS ET SERVICES

1. Lrarticle 2 de la Loi sur la taxe d’accise exclut la taxe sur les
produits et services (TPS) de tout réglement ou décret établi avant
1991, a moins que le réglement ou le décret en question ne prévoie
expressément ’inclusion de la TPS.

2. Ce décret a été modifié de manidre A prévoir Ja remise de
la TPS payée sur les marchandises import€es aprés 1990, aux mémes
conditions que celles énoncées dans le décret de remise relatif a la
taxe de vente payée sur les marchandises importées avant 1991.

LIGNES DIRECTRICES ET
RENSEIGNEMENTS GENERAUX

3. Généralement, les cas d’urgence seront proclamés par des
représentants du gouvernement fédéral, des gouvernements provin-
ciaux ou municipaux. Cependant, il y aura'des cas od le temps ne
permettra pas d’émettre un avis officiel et les agents des douanes
devront évaluer la situation 2 mesure que se dérouieront les
événements. Bien que I’évaluation d’une situation d’urgence concerne
plus directement les agents des douanes au paint d’importation, ces
agents doivent, si le temps le permet, consulter des agents supérieurs
au niveau régional ou 2 I’ Administration centrale (voir I’annexe de
ce mémorandum concernant les contacts ministériels). S’il y a des
doutes concernant le sérieux de la situation, des éclaircissements pour-
ront étre demandés au groupe de protection civile, au service de police
ou au service des incendies de I’endroit, etc.

25 mars {991
.3




Memorandum D8-1-6

4, The urgency of the situation will determine the immediate action
of the Customs Officer at the Customs office where the goods were
reported. Since it must be appreciated that the goods are required
on site as quickly as possible, the Customs Officer should expedite
clearance with a minimum of delay. The Customs office where the
goods were reported should, wherever possible, keep a simple blotter
record of form E 29B, Temporary Admission Permit, without
security, describing in general terms the goods. The issuance of
form E 29B can be made at time of importation into Canada or after
the fact, depending on the circumstances. This record can be cancelled
whenever an official or responsible person involved can provide
evidence that the goods have been expended or destroyed in resolving
the emergency or have been exported from Canada.

5. In cases where the emergency situation requires release of
goods at places where Customs Officers or R.C.M. Police are not
in artendance, a record kept by a responsible individual such as a
chief of police, a municipal mayor, a representative of the provin-
cial government or other individual charged with responsibility of
directing the emergency counter measures will be accepted for the
purpose of completing form E 29B.

6. With respect to section 3 of the Order, goods consumed or
destroyed in Canada may be accounted for on form B 3, Canada
Customs Coding Form, and a remission may be claimed by utilizing
73-2529 in the Special Authorities Field. Attached to the form B 3
should be a certified Identification of Goods Exported or Destroyed,
form E 15, br a statement signed by an individual mentioned in
paragraph § of this Memorandum attesting to the destruction or con-
sumption of the goods in Canada. The form B 3 will be used to con-
firm cancellation of the relevant form E 29B.

7. With respect to exportation of the goods referred to in
section 3 of the Order, the period of temporary importation will be
terminated when the goods, together with the importer copy and
importer receipt copy of form E 29B, are presented for verification
and acquittal:

(a) at the Customs office of exit, or

(b) at an inland Customs office, in which case the goods will
be forwarded in bond to the Customs office of exit under a cargo
control document. In this instance, form E 29B shall be cancelled
by the cargo control document number. Manifesting and ex-
amination procedures relating to the exportation of in bond goods
as outlined in Memorandum D3-1-1, Regulations Respecting the
Importation, Transportation and Exportation of Goods, will
apply.

March 25, 1991

Mémorandum D8-1-6

4. Une situation d'urgence déterminera les mesures immédiates de
I"agent des douanes au bureau de douane ou les marchandises ont
été signalées. Comme il faut admenre que les marchandises sont
nécessaires sur les lieux aussi rapidement que possible, I'agent des
douanes devra effectuer le dédouanement dans leg plus brefs délais
possibles. Toutes les fois que cela est possible, |'agent des douanes
du bureau de douane ol les marchandises ont ét¢ signalées devra faire
une simple inscription a la main sur une forrmde E 29B, Permis
d’admission temporaire, sans garantie, et cette inscription décrira en
termes généraux les marchandises. La formule E 29B peut atre
délivrée lors de I'importation au Canada ou aprds, suivant les cir-
constances. Cette inscription peut étre annulée lorsqu’un fonction-
naire ou une personne responsabie concerné peut fournir la preuve
que les marchandises ont été consommeées ou détruites pour résoudre
le cas d’urgence ou ont été exportées hors du Canada.

5. Dans les cas ou la situation d’urgence exige la mainlevée des
marchandises & des endroits ol il n'y a pas d’agents des douanes ou
de représentants de la GRC, une inscription d’une personne respon-
sable, comme par exemple le chef de la police, le maire d’une
municipalité, un représentant du gouvernement provincial ou une autre
personne ayant la responsabilité de diriger les mesures d'urgence,
sera acceptée pour remplir la formule E 29B.

6. Relativement a l'article 3 de ce décret, les marchandises
consommeées ou détruites au Canada peuvent étre inscrites sur la
formule B 3, Douanes Canada — Formule de codage, qui sert de
déclaration en détail. On peut réclamer une remise en utilisant 73-2529
dans la zone des autorisations spéciales. Une formule certifiée E 15,
Identification des marchandises exportées ou détruites, ou, une
déclaration signée par une personne mentionnée au paragraphe 5 de
ce mémorandum attestant que les marchandises ont été détruites ou
consommées au Canada devrait étre annexée 3 la formule B 3. On
se servira de la formule B 3 pour confirmer l'annulation de la
formule E 29B pertinente.

7. Ence qui concerne |'exportation des marchandises mentionnées
a I'article 3 de ce décret, la période de |'importation temporaire se
terminera lorsque les marchandises, avec la copie de |'importateur
et la copie de réception de I'importateur de la formule E 29B, sont
présentées pour faire |'objet d’une vérification et d’un acquittement :

a) au bureau de douane de sortie, ou

b) au bureau de douane intérieur, dans lequel cas les mar-
chandises seront acheminées en douane 2 un bureau de douane
de sortie en vertu d'un document de contréle du fret. Dans ce
cas, la formule E 29B sera annulée par le numéro du document
de contrfle du fret. Des procédures d’établissement des
manifestes et d'examen s’appliqueront en ce qui a trait a
["exportation de marchandises en douane, comume cela est décrit
dans le mémorandum D3-1-1, Réglement sur |'importation, le
transport et I'exportation des marchandises.

25 mars 1991
.4



Memgarandum D8-1-6

8. All Customs documents relating to goods for which remission
has been claimed in accordance with this Order are to bear the number
of this Order in Council in the Special Authorities field, in the follow-
ing format: 73-2529.

Customs Procedures

9. The procedures set out in this Memorandum have the approval
and support of Employment and Immigration Canada. In this respect,
Haison with officers of that department is encouraged and assistance
of their officers, may relieve Customs Officers of the responsibility
for primary immigration duties with respect to personnel of the
emergency organizations so that they may apply themselves to other
urgent matters. It is also desirable, where possible, to ensure that
responsible officials of the Department of Employment and Immigra-
tion be kept advised with respect to such trans-border movements.

Mémorandum D8-1-6
8. Tous les documents douaniers relatifs aux marchandises a
'égard desquelles une remise a été demandée en conformité avec
ce décret doivent porter le numéro du décret, dans la Zone «autorisa-
tion spéciales, comme suit : 73-2529,
Procédures de douane

9. Les procédures décrites dans ce mémorandum ont regu

’approbation et I’appui d’Emploi et Immigration Canada. H serait

bon de se tenir ea liaison avec les employés de ce ministére, qui pour-
raient en certains cas soulager les agents des douanes d’avoir 2 ef-
fectuer les premigres formalités d’immigration, plus particulidrement
en ce qui a trait 2 [’entrée du personnel des organismes d’urgence,
ce qui leur permettrait de se consacrer 2 des questions plus urgentes.
II est également souhaitable, lorsque 1a chose est possible, de s’assurer
que les fonctionnaires responsables d’Emploi et Immigration Canada
soient tenus au courant des expéditions transfrontidres visées par ce
décret.

March 25, 1991

25 mars 1991
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Memorandum D8-1-6

APPENDIX

GOODS FOR EMERGENCY USE REMISSION ORDER

REVENUE CANADA, CUSTOMS AND EXCISE, DEPARTMENTAL CONTACTS, CUSTOMS

REGION PRINCIPAL ALTERNATE TRANSMISSION MEDIUM
HEADQUARTERS
Duties Relief Programs David Hotchkiss, Manager Tia M. McEwan

MacKenzie Avenue
Ottawa, Ontario
K1A OLS

Remission Policy Unit

(613) 954-6878

Remission Policy Officer
Remission Policy Unit
(613) 954-6887

TELECOPIER (613) 954-9646
TELEX 053-3330

ATLANTIC REGION NO. 1

Operational Services
P.O. Box 3080
Halifax, Nova Scotia
B3J 3G6

Dave Ingram, Head
Cargo and Passengers

Processing Unit
(902) 426-2662

Barry Beckwith, Manager

Operational Services
Division

(902) 426-2086

TELECOPIER (902) 426-2768

QUEBEC REGION NO. 2

Customs Assessment Division

Yves Gosselin

Claude Harvey, Head

P.O. Box 2267 Remission Officer Rulings, Appeals and

Québec, Quebec Remission Unit Remission TELECOPIER (418) 648-3040
G1K 7P6 (418) 648-3401 (418) 648-3401 TELEX 051-3908
MONTREAL REGION NO. 3

Customs Assessment Division Jean Bédard, Chief Roger Bélair, Manager

400 Youville Square " Remission Unit Drawbacks, Refunds and

Montréal, Quebec Remission TELECOPIER (514) 283-7500
H2Y 3N4 (514) 283-6294 (514) 283-2920 TELEX 055-6-1725
OTTAWA REGION NO. 4

Customs Assessment Division René Britre Bruce Carr, Chief

360 Coventry Road
Ottawa, Ontario
KIK 2C6

Remission Officer

(613) 991-0539

Drawbacks and Remission

(613) 991-0536

TELECOPIER (613) 952-7149

TORONTO REGION NO. 5§

Customs Assessment Division
P.O. Box 10, Station A
Toronto, Ontario

M5W 1A3

George Ciaucionas, Chief
Remission Unit

(416) 973-8203

Joseph Novick
Remission Officer

(416) 973-5849

TELECOPIER (416) 973-8960
TELEX 06-23340

March 25, 1991
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ANNEXE

DECRET DE REMISE A L’EGARD DE MARCHANDISES DEVANT ETRE UTILISEES DANS
DES CAS D’URGENCE, CONTACTS MINISTERIELS, REVENU CANADA, DOUANES ET ACCISE

REGION CONTACT PRINCIPAL CONTACT SUPPLEMENTAIRE MOYEN DE TRANSMISSION
ADMINISTRATION CENTRALE
Programmes d’exonération David Hotchkiss Tia M. McEwan

de droits Gestionnaire Agent en politique de la remise
Avenue MacKenzie Unité en politique de Unité en politique de la remise
Ottawa (Ontario) la remise TELECOPIEUR (613) 954-9646
K1A OL5 (613) 954-6878 {613) 954-6887 TELEX 053-3330

REGION DE L°’ATLANTIQUE N° 1

Services opérationnels
C.P. 3080
Halifax (Nouvelle-Ecosse)

Dave Ingram, Chef
Section des opérations de
cargaison et passagers

Bairy Beckwith, Gestionnaire

Division des services
opérationnels

B3J 3G6 (902) 426-2662 (902) 426-2086 ~ TELECOPIEUR (902) 426-2768
REGION DE QUEBEC N° 2
Division de la cotisation Yves Gosselin Claude Harvey, Chef

douanitre Agent de la remise Sections des décisions,
C.P. 2267 Unité de la remise appels et remise :
Québec (Québec) TELECOPIEUR (418) 648-3040
G1K 7P6 (418) 648-3401 (418) 648-3401 TELEX 051-3908
REGION DE MONTREAL N¢ 3
Division de la cotisation " Jean Bédard, Chef " Roger Bélair, Gestionnaire

douaniere Unité de la remise Drawbacks, remboursements et
400, Place Youville remise
Montréal (Québec) TELECOPIEUR (514) 283-7500
H2Y 3N4 (514) 283-6294 (514) 283-2920 TELEX 055-6-1725
REGION D’OTTAWA N° 4
Division de la cotisation René Briere Bruce Carr, Chef

douaniére
360, chemin Coventry

Agent de la remise

Drawbacks et remise

Ottawa (Ontario) : .
K1K 2C6 (613) 991-0539 (613) 991-0536 TELECOPIEUR (613) 952-7149
REGION DE TORONTO N° 5 ‘
Division de la cotisation George Ciaucionas, Chef Joseph Novick
douanigre Unité de la remise Agent de la remise
C.P. 10, succursale A
Toronto (Ontario) TELECOPIEUR (416) 973-8960
M5W A3 (416) 973-8203 (416) 973-5849 TELEX 06-23340
25 mars 1991
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APPENDIX — con.

REGION PRINCIPAL ALTERNATE TRANSMISSION MEDIUM
HAMILTON REGION NO. 6
Customs Assessment Division Michael Oda Lorne Black, Chief

P.O. Box 2989
Hamiiton, Ontario
L8N 3V8

Remission Officer

(416) 572-4092

T.V.A. Unit

(416) 572-4126

TELECOPIER (416) 572-2112
TELEX 061-8622

SOUTHWESTERN ONTARIO REGION NO. 7

Customs Assessment Division
P.O. Box 5940

London, Ontario

N6A 4T9

Steve Bozek
Remission Officer

(519) 645-4139

Chuck Batstone, Chief
T.V.A. Unit

(519) 645-5157

TELECOPIER (519) 645-5819
TELEX 064-7567

SOUTHWESTERN ONTARIO REGION NO. 8

Customs Assessment Division
P.O. Box 2280
- Walkerville Postal Stn.

Marjorie A. Callaghan
Manager
Customs Assessment Division

F.J. (Rick) Bigness, Chief
Drawbacks and Refunds

Windsor, Ontario TELECOPIER (519) 254-4916
N8Y 4R8 (519) 973-8501 (519) 973-8519 TELEX 064-7-7605
CENTRAL REGION NQO. 9

Customs Assessment Division Denis Marion Gord Evers, Manager

Federal Building Remission Officer Customs Assessment

269 Main Street Division

Winnipeg, Manitoba TELECOPIER (204) 983-8849
R3C 1B3 (204) 983-6002 (204) 983-3771 TELEX 075-7349

ALBERTA REGION NO. 10

Customs Assessment Division Stephen Smith Kevin Dunbar, Manager

P.O. Box 2910, Station M
Calgary Alberta
T2P 2M7

Remission Officer

(403) 292-4617

Customs Assessment Division

(403) 292-4622

TELECOPIER (403) 292-8856
TELEX 038-2-2605

PACIFIC REGION NO. 11

Customs Assessment Division
1001 West Pender Street
Vancouver, British Columbia
V6E 2M8

Geraldine McDonald, Chief
Remission Unit‘

(604) 666-3586

Dawn Greenaway
Remission Officer

(604) 666-0879

TELECOPIER (604) 666-3754
TELEX 045-1440

March 285, 1991
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ANNEXE — con.
R_EGION CONTACT PRINCIPAL CONTACT SUPPLEMENTAIRE MOYEN DE TRANSMISSION
REGION DE HAMILTON N° 6
Division de la cotisation Michael Oda Lome Black, Chef
douaniere = Agent de la remise Unité de A.T.V.
_C.P. 2989
Hamilton (Ontario) TELECOPIEUR (416) 572-2112
L8N 3V8 (416) 572-4092 (416) 5724126 TELEX 061-8622
REGION DU SUD-QUEST DE L’ONTARIO N° 7
Division de la cotisation Steve Bozek Chuck Batstone, Chef
douanidre- Agent de la remise Unité de A.T.V.
C.P. 5940
London (Ontario) TELECOPIEUR (519) 645-5819
N6A 4T9 (519) 645-4139 (519) 645-5157 TELEX 064-7567
REGION DU SUD-OUEST DE L’ONTARIO N° 8
Division de la cotisation Marjorie A, Callaghan F.J. (Rick) Bigness, Chef
douanidre Gestionnaire Drawbacks et remboursements
C.P. 2280 Division de la cotisation
Succursale postale de Walkerville douanitre
Windsor (Ontario) TELECOPIEUR (519) 254-4916
N9A 4H8 (519) 973-8501 (519) 973-8519 TELEX 064-7-7605
REGION DU CENTRE N° 9
_Division de la cotisation Denis Marion Gord Evers, Gestionnaire

douaniére Agent de la remise Division de la cotisation
Edifice Federal douanidre
269, rue Main TELECOPIEUR (204) 983-8849
Winnipeg (Manitoba) (204) 983-6002 (204) 983-3771 TELEX 075-7349
R3C 1B3
REGION DE L’ALBERTA N° 10
Division de la cotisation Stephen Smith Kevin Dunbar, Gestionnaire
douanigre Agent de la remise Division de la cotisation
C.P. 2910, succursale M douanidre
Calgary (Alberta) TELECOPIEUR (403) 292-8856
T2P 2M7 (403) 292-4617 (403) 292-4622 TELEX 038-2-2605

REGION DU PACIFIQUE N° 11

Division de la cotisation Geraldine McDonald, Chef

Dawn Greenaway

douanidre Unité de la remise Agent de la remise
1001, rue West Pender
Vancouver
(Colombie-Britannique) TELECOPIEUR (604) 666-3754
V6E 2M8 (604) 666-3586 (604) 666-0879 TELEX 045-1440
25 mars 1991
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REFERENCES

Mémorandum D8-1-6

REFERENCES

ISSUING OFFICE —

Tariff Programs
Duties Relief Programs — Remissions Policy

BUREAU DE DIFFUSION —

Programmes tarifaires
Programmes d’exonération de droits — Politique des
remises

LEGISLATIVE REFERENCES —

Financial Administration Act, section 17

C.R.C.,, c. 768

Order in Council P.C. 1973-2529, August 21, 1973,
as amended by SI1/88-18, as amended by SI/91-18

REFERENCES LEGALES —

Loi sur la gestion des finances publiques, article 17
C.R.C., c. 768
Décret du conseil C.P. 1973-2529, 21 aoilt 1973,

dans sa forme modifiée par TR/88-18, dans sa forme

[

modifiée par TR/91-18

HEADQUARTERS FILE - DOSSIER DE L’ADMINISTRATION CENTRALE —
6564-5 6564-5

SUPERSEDED MEMORANDA ¢D”*—
D8-1-6, January 1, 1991

CECI ANNULE LES MEMORANDUMS «D» —
D8-1-6, 1 janvier 1991

AUTRES REFERENCES —
D6-2-3, D8-1-4

OTHER REFERENCES —
D6-2-3, D8-1-4

SERVICES PROVIDED BY THE DEPARTMENT ARE AVAILABLE IN LES SERVICES FOURNIS PAR LE MINISTERE SONT DISPONIBLES
BOTH OFFICIAL LANGUAGES. DANS LES DEUX LANGUES OFFICIELLES.

THIS MEMORANDUM IS ISSUED UNDER THE AUTHORITY OF THE CE MEMORANDUM A L'APPROBATION DU SOUS-MINISTRE DU
DEPUTY MINISTER OF NATIONAL REVENUE, CUSTOMS AND REVENU NATIONAL, DOUANES ET ACCISE.
EXCISE.

March 25, 1991 25 mars 1991




Attachment B
Goods For Emergency Use
Remission Procedures

EMPLOYMENT AND IMMIGRATION CANADA

IMMIGRATION MANUAL

EMERGENCY SERVICE (R19(1) (J))

10

The intent of this provision is to facilitate the
admission of persons who come to Canada for the purpose
of rendering services in times of emergency. Such
services may be medical (to preserve life) or other (to
preserve property). The emergency may be the result of
natural disasters such as floods, tornadoes, earthquakes,
fires: it may also be the result of industrial or
commercial accidents threatening the environment or it
may simply be a medical emergency where admission should
be facilitated to preserve life regardless of whether it
involves ona (e.g., organ transplants) or more persons.
Agreements, such as the Agreement Between the Government
of canada and the Government of the United States of

America on Co-operation in Comprehensive Civil Emergency
Planning and Management (1986) and the Insurance Bureau

of Canada's Claims Emerdgency Response Plan (1982) are
aimed at facilitating the admission of persons rendering
emergency services to either country. Among such persons
there may be doctors or medical teams as well as
appraisers and insurance adjusters. All such persons may
be admitted as visitors pursuant to R19(1) (j) regardless
of whether there is an agreement in existence or not. In
situations where there is an agreement but admission is
sought for the purpose of incidents not of an emergency
nature, entry may be granted pursuant to R20(5) (b) (i) -
B-10. Details on specific agreements may be obtained
from your nearest office of Emergency Preparedness
Canada.




Attachment C
Goods for Emergency Use
Remission Procedures

FEDERAL/PROVINCIAL CO-ORDINATORS

EMERGENCY PREPAREDNESS CANADA

Office
Mr. H.F. Swain (306)780-5005
Regiconal Director (24/7)
Saskatchewan
Ms. C. Brunas (306)780-5005

Regional Emergency
Preparedness Officer
Saskatchewan

SASKATCHEWAN EMERGENCY MEASURES ORGANIZATION

Mr. W. Marr (306)787-9563
Director (24/7)

Residence

(306)584-2635

(306)738-4743

(306)789-5472



Attachment D
Goods for Emergency Use
Remission Procedures
GOVERNMENT OF CANADA
DEPARTMENTAL DESIGNATED OFFICIALS
AGRICULTURE CANADA Office Residence

Ms. S. Miller 780-5545 761-0484
Regional Director
Agriculture Development Branch

Mr. P. Amundson (204)983-3856 488-6274
Regional Director General

Food Production & Inspection Branch

EMPLOYMENT & TMMIGRATION CANADA

Mr. G. Hysuik 780-6538 757-4763
Emergency Preparedness Officer

HEATLTH & WELFARE CANADA

Mr. H.R. Harries 780-5407 586-5984
Officer in Charge
Health Protection Branch

NATIONAT, DEFENCE

Capt. W.F. Boll 347-9302 781-3903
G3 Operations (Pager)
Land Forces Western Area

SK District

ROYAL, CANADIAN MOUNTED POLICE

S/Sgt K.D. Gisborne

Security Systems Section 780-6503 780-5563
(Pager)

TRANSPORT CANADA

Mr. K. Anderson 780-5746 545-3983
Airport Security Officer (24/7)
Regina, SK

Mr. W. Restall 975-4274 931-8611
Airport Manager
Saskatoon, SK

NOTE: Please refer to the Saskatchewan Emergency Call Card
for contacts in other federal departments as required.

D=1



Attachment E
Goods for Emergency Use
Remission Procedures

REMISSION COORDINATORS

REVENUE CANADA, CUSTOMS AND EXCISE

Central Region

Mr. Denis Marion
Tariff, Values and

Remissions Adminstrator

Winnipeg, MN

Mr. Mike Spencer
Manager

Regina District
Regina, SK

Mr. Vic Collomb
District Manager
North Portal District
North Portal, SK

Office

(204) 983~
(204)983-

(306) 780~
(306) 780~

(306)927~

Residence

6002 (204)237-6636
6635 FAX

6220 (306)775-2106
5630 FAX

5101 (306)927-2387



‘ Attachment F

Goods for Emergency Use
Remission Procedures

REVENUE CANADA CUSTOMS & EXCISE

CUSTOMS OFFICES - SASKATCHEWAN

Area Code (306)

CENTRAL REGION

Regina District . . . . . . 780-6220
Regina Airport . . . 780-5218
Moose Jaw . . « « . . 692-4217
Saskatoon . . . . . . 975-4752/4754
Prince Albert . . . 953-8615

North Portal District . .

927-2505(24/7)

Highway Office . . . . 927-5511
Carievale . . . . . . 928-2055
Northgate . . . . . 483-5111
. Estevan Highway . . . 634-4227
Torquay .« « « « « . . 923-2044
oungre . . .+« « ¢« .« . . . 456-2230
REgWaY « « o« + o o . . 969-2255(24/7)
Big Beaver . . . . . .o . 267-2276
Coronach . . . . . . .« . 267=-2177
. West Poplar River . . 476-2320
~ ALBERTA REGION
Southern Alberta District
Monchy . . . . . . . . . 298-2232
Climax e e e e s . 293-2262
Willow Creek . . . . . . 299-4456
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